
L 1,26-38 
Milé sestry a milí bratři, součástí evangelijního oddílu určeného na 4. adventní neděli je i známý 
pozdrav anděla, který říká Marii: „Buď zdráva, milostí zahrnutá, Pán s tebou!“ (L 1,28). Marie se nad 
těmi slovy velmi zarazila a uvažovala, co ten pozdrav znamená. My budeme dneska podobně, jako 
tehdy Marie, také uvažovat nad tím, co tento pozdrav znamená.  
Asi nás už dnes tak nezarazí, jako tehdy Marii, protože nám to zní jako běžný pozdrav: „Buď zdráva!“ 
V katolické tradici je z toho název modlitby „Zdrávas“.  
V tehdejší době to také byl běžný pozdrav, který vyjadřoval určité přání podobně, jako když si dnes 
přejeme „Dobrý den!“, nebo „Buď zdráv!“, „Zdravím tě!“ Není to nic mimořádného, nic, nad čím 
bychom se měli pozastavovat nebo co by nás mělo zarážet. Může nám to naopak znít docela 
konvenčně a formálně.  
Ovšem doslovně přeloženo to slovo pozdravu znamená: „Raduj se!“ Je to oznámení o tom, že máš 
důvod k radosti a máš se tedy radovat. Raduj se, protože k tomu máš dobrý důvod, máš proč se 
radovat. To není už jenom něco jako: „Přeju ti, ať jsi zdravý nebo zdravá.“ To je jistě milé, zdraví si 
navzájem přejeme často: „Hodně zdraví a ať slouží!“ To je běžný pozdrav, milý, ale asi nikdo se nad 
ním nijak víc nepozastaví.  
Ovšem anděl Marii asi nechce jenom popřát dobrý zdravotní stav. A Marie se nezarazila nad tím, že 
jí to říká anděl, ale právě nad jeho slovy, nad tím, co jí říká, nad významem těchto slov. Musí to tedy 
být něco velmi neobvyklého, velmi závažného.  
Mohli bychom říct, že tímto andělským oslovením začíná Nový zákon. Ale zároveň je v něm 
návaznost na Starý zákon. Ve Starém zákoně tuto výzvu k radosti nacházíme u proroka Sofoniáše: 
„Zaplesej, sijónská dcero, zahlahol Izraeli! Raduj se a jásej z celého srdce, dcero jeruzalémská!… Král 
Izraele, Hospodin, je uprostřed tebe, neboj se už zlého!“ (Sof 3,14.15). Zásadní důvod, proč se má 
dcera siónská radovat, je zde vyjádřený ve slovech: „Hospodin je uprostřed tebe“. V doslovném znění 
je zde uvedeno: „Hospodin je ve tvém nitru.“ Důvodem k radosti pro siónskou dceru je to, že Pán je v 
jejím nitru.  
Anděl Marii říká - „raduj se“ a následně jí pak oznámí: „Hle, počneš ve svém nitru…“ (L 1,31). Ta slova 
„v nitru“ se zde jeví být nadbytečná, proto je ekumenický překlad ani neuvádí. Kde jinde by počala, 
než v nitru, v lůně? Kraličtí to ovšem přeloží: „A počneš v životě…“ Tím „životem“ se pochopitelně 
myslí mateřské lůno. Místo, kde dojde k početí je zde výslovně uvedeno, protože tady jde o tu 
souvislosti se slovy proroka Sofoniáše: „Raduj se, dcero siónská… Pán je ve tvém nitru.“ 
Marie je zosobněná dera siónská. Nečekaným způsobem se v ní naplňují zaslíbení o Boží blízkosti 
uprostřed jeho lidu. Pán je doslova v nitru siónské dcery. Doslovněji než by to kdo čekal. Než by si to 
kdo uměl představit. Interpretovat Hospodinovu nečekanou přítomnost uprostřed jeho lidu, jako 
nečekané těhotenství panny, to je opravdu velmi originální naplnění prorockých slov. A zároveň to je 
důvod k radosti. Je to projev velké Boží milosti.  
„Raduj se, milostí naplněná.“ Mohli bychom to přeložit také jako „omilostněná“. Kraličtí mají 
„milosti došlá“. Marie se ve svém životě setkala s velkým projevem Boží milosti. Nečekané 
těhotenství se tak sice vůbec nemusí jevit, ale jde o to, koho porodí. Kým bude její syn. „Bude veliký 
a bude nazván Synem Nejvyššího a Pán Bůh mu dá trůn jeho otce Davida. Na věky bude kralovat a 
jeho království nebude konce.“ (L 1,32.33). 
To nezní vůbec špatně. Být matkou takovéhoto syna, to je určitě velká Boží milost a důvod 
k pořádné radosti. V řečtině jsou navíc slova „radost“ a „milost“ příbuzné. Jsou vytvořené ze 
stejného slovního kořene. Podobně jako např. v češtině slova „zdraví“ a „pozdrav“, o kterých jsme 
mluvili na začátku dnešního kázání, jsou od stejného slovního kořene.  
Takže Marie se má radovat, protože je zahrnutá Boží milostí. Projevená milost je zdrojem radosti. U 
Marie se milost konkrétně projeví tím, že počne ve svém nitru naprosto mimořádné dítě, Božího 
Syna.  



Marie se stala novými dveřmi, kterými Bůh vstoupil do našeho světa, do lidské blízkosti. Bůh k tomu 
ovšem potřebuje součinnost lidské svobody, potřebuje Mariino přitakání. Bůh stvořil člověka 
svobodného, a proto člověk má svobodně souhlasit s Boží vůlí i s tímto Božím rozhodnutím. Z Boží 
strany, skrze to, co říká anděl, to vypadá jako konstatování, jako oznámení toho, co se prostě stane. 
Ale poslední slovo tady má Marie: „Hle jsem služebnice Páně, staň se mi, podle tvého slova.“ (L 1,38).  
Marie se stala Matkou Božího Syna také díky svému souhlasu.  
Církevní otcové v této souvislosti rozvíjeli myšlenky o Božím zrození v nás prostřednictvím Božího 
slova, které přijímáme tak, jako je přijala Marie. Boží slovo, které přijímáme tak poslušně jako Marie, 
z nás dělá Boží děti. Marie přitakává, i když to pro ni znamená značné riziko. Bude těhotná a bude se 
jí velmi těžko vysvětlovat, jak se to stalo. Kdo uvěří panenskému početí skrze Ducha Svatého? Uvěří 
tomu její snoubenec Josef? Nezničí si tím život? V tehdejší společnosti mít nemanželské dítě bylo 
skandální a lidé si to pamatovali.  
Je zajímavé, že ještě po třiceti letech její syn Ježíš uslyší výčitku, že je nemanželským dítětem. 
V jedné polemice Ježíšovi jeho protivníci namítnou: „Nenarodili jsme se ze smilstva…“ (J 8,41). 
„Nenarodili jsme se ze smilstva jako ty! Co ty nám budeš vykládat? Jseš bastard, parchant!“ Tak to 
není přímo řečeno, ale patrně je to tak míněno. Proto jim Ježíš odpovídá hodně tvrdě: „Váš otec je 
ďábel a vy chcete dělat, co on žádá.“ (J 8,44). Tvrdá polemika mezi Ježíšem a jeho odpůrci, ve které 
se naráží právě na to, že Marie čekala Ježíše dřív, než se provdala.  
Anděl Marii říká: „Sestoupí na tebe Duch svatý a moc Nejvyššího tě zastíní, proto i tvé dítě bude 
svaté a bude nazváno Syn Boží.“ (L 1,35). Ano, my dnes Ježíše nazýváme Synem Božím, ale byl 
nazván a vnímán také zcela jinak. A to, že byl nemanželské dítě, to se o něm vědělo. Ještě v Talmudu 
je to jeden z důvodů pro jeho diskreditaci. Jako jeho otec je tam uveden římský voják jménem 
Pantera.  
Jméno Pantera je narážka na řecké slovo parthenos, které znamená „panna“. Ježíšova matka byla 
panna (parthenos) a polemická tradice z toho udělá, že jeho skutečný otec byl římský voják Pantera.  
Marie měla podle této tradice, která je polemicky zaměřená proti křesťanství, poměr s římským 
okupačním vojákem. Je to vlastně mnohem uvěřitelnější, mnohem pravděpodobnější, než panenské 
početí. Říkám to proto, abychom si uvědomili, do jaké situace se Marie svým souhlasem s tím, co jí 
říká anděl, dostává. Bůh vtrhl do jejího života. Zahrnul jí svou milostí a dal jí tak důvod k radosti. Ale 
to neznamená, že to Marie nebude mít všelijak složité. Naopak, je to pro ni velký a těžký úkol, který 
Marie přijímá.  
Celý příběh končí slovy: „Anděl potom od ní odešel.“ (L 1,38). Marie tam zůstává těhotná, zůstává 
sama, nemá už kolem sebe anděly. Musí jít dál cestou, která povede přes mnoho těžkých míst. Rodit 
bude ve chlévě, před Herodem bude s malým dítětem prchat do Egypta, bude také stát pod křížem 
svého syna a bude ho vidět umírat v agónii. Anděl od ní odešel, poslání zůstalo. „Raduj se, plná 
milosti, Pán s tebou.“  
 
Pane, prosíme, dávej nám odvahu a sílu přijímat tvoje výzvy, kterými se tvé slovo uskutečňuje 
v našem světě. Amen. 


